
Euskarak gaur egun duen prolemarik /Drrienetako bat sorke

tazko literaturgintza da eta ahalik eta soluziorik egokiena eman 
nahi genioke arazo honi. 

Eusko/Idazleen Elkartea sortzea pentsatu zenelik. erdi isilka 

edo azpilanezko bide meharretatik irten ezina ezagutu zuen. 

Baionan 1969ko irailaren 6an sartutzat hasi bazen ere, frankis

moaren menpeko garaian ezin zuen leku egokirik aurkitu eta 

ekintzak aski makalak izan ziren politika gertakizunak bizkor

tzen ziren heinean. Hasiera hartan J.M. Torrea/day izendatu 
zen idazkari eta X. Kintana eta R. Camblong laguntzaile. Ge

roxeago. 1972ko uztailaren lehenean, Moi/abian egin genul'n 

beste bi/Iera bat, A.IUlitasuiUl aldizkariaren zuzendaritzaren 

deiro, baina gauzak zeharo bihurtu ziren. Lehenago kanpoti

koko eragozpenak baziren, orduan barrutik zetoztetJ, alkizkari 

horren eta Lur editorialaren inguruan biltzen zirenek, idazle ez
kertiar konpromisodun elkartetzat jo nahi zutelako. A. Zelaieta 

adiskideak, garai hartan Anaitasunaren zuzendari zenak, baina 
batzar hartara agertu etzenak, ez ditu behor bezala jasotzen 

bertako gertakizunak Gabriel Ansti - II (1976) deritzan libu

ruaren 237-238 orrialdeetan. Hango eztabaidetan, alde batetik 
Aresti zena eta bestaldetik ni, elkarren artean aurrez aurre na

barmendu baginen, batak elkarteari ezkertiar konpromisodun 
bidea eman nahi ziolako, eta besteak politika arazoetatiK aparte 

joatearena defenditu zuelako izan zen. Hirurogetak ginen han 

bilduak eta lekukorik asko bada hori hala zela aitorrzeko. Bes

talde. han konpromiso horren alde aurrenengo jardun zireneta

rik zenbaitek ez dute jarraitzen idazle, bere egitekoa hori ez 
zenez, noski. Baita ere, baziren euskararik e/Zekienak ere, jo

kera huJa bultzatu nahirik. Hargatik idatzi nuen "Euskal Idaz

leen Elkarrea kinka larrian,, zeritzan txosren hura. 

Gertatuak gertatu, horiek ere hor geliliuen dira historiarako. 

Hurrengo ahaleginak 1978tik hasten dira, J.A. Arana Martija 

eta X. Gereilo-ren ardurapean, handik urte betera nortasun juri

dikoaren eskaria egiteko. Jakina, urak bere lekura eraman on
dorean, bakoitzaren j okera k errespetatuz tdazlea tzat M nahiko

tzat hartuz. 
Urte honen hasieran, asmo zaharra Indarberritu genuen, Gi

puzkoako Diputazioan aurtl'ngo otsailaren 2~ean idazleak_ bil
duaz. Batzordea berrituz ekin genion lanari, mformazwa brlduz 

eta arautl'gia berrituz. Idazkaria izendatrl zen J.M. Velez de 
Mendizabalek eramandu zamarik handiena. Eta. Elkartearen 

aurkezpena publikoki agertu genu'en iragan uztailaren 30ean 

Bizkaiko Diputazioko Bibliotekan. Irailetik jarraituko dugu 

bazkideak lortzearen kanpaina. 

Elkartearen egitekoa. ezaguna da: bide berriak urratzea, 
idazle berriui leku ematea. bizitzaren legeak ez e:ik kulmrgin

tzak berak hala eskatzen digulako. Liburu bat publikatua edo 
berrogetahamar artikulu edo saio laburren egilea ir.anezkero 

edozein idazlek du bere tokia, ezker naiz eskubi, euskara balll

koek naiz bestelakoek. Hots!: Euskal Idazleen Elkartea, soil 

soilik, elkarte kolegio/ horietakoa izanen da; bere eginkizuna, 
egileen interesak defenditzeko denez gero. 

Egileak nola promozionalll eta honen alde lagunt:ak nola 

lortu. Hein batean, hori izango da bere egitekoa. llortarako. 
birberritze bat izan da, A ndu Lertxundi buru izendotuaz, J M. 

Velez de Mendizabalek idazkari jarraituz eta beste zenbait 
aholkulari. 

Ora1ngoz, etxea, probisionalki, Euskaltzaindiaren Azkue Bi~ 

bliotekan izango da~ Bilboko Ribera kalearen 6.ean. 

Liburuari dagokionez, egile eskubideak gordet::..ko. ko':.!_ra-

tuak nola egin eta eskubideok zertan diren legearen aurrean, 

idazleak informatu. Baina, bestalde, argilalelxeeri ez ezik, go-
. bernariei ere informazioak eskaini, liburugintzaren politika

ekonomia hortan egileari zer tratamendu eman behar zaion 
adieraziz. Baita ere, aldizkari edo naiz egunkarietan profezional 

mailan ohi den bezala ordainketak egiteaz. Eskubide horiek 

inori parkatzekotan, kultur aldizkarieri soilik parkatuko zaie, 

komertzialak ez direnean. 

Hizkuntza ttipiaren egoerak, bere salmentazko merkatalgoa 

hain urria izateak, bere murriztasunagarik, berak behartzen du 

idazlea elkartasunera~ egileen alderako ekintzak bateratuz es
kubideak legez gordetzeko eta hedakundeaz egitekko. 

Asociacion Co/egia/ de Escritores delakoaren lehen batzar 

nagusian, 1979ko otsailean egin zituenetan, bide ziurra mar

katu zuen gainerako hizkuntzentzat ere, Kongreso hartako libu

ruko erabakietan ikus ditzakegunez; katalanek ega gailegoek
berl'n elkarteak behar bezala antolaturik zituzten ordurako. Gu 
gara azkenaz. Eta, behar bada, premiarik handiena dutenak ere 
bai. Asociacion Colegio/ de Escritores delakotik berezirik edo 

zer ikusirik gabe, jakina, baina nolabaiteko harremanak gor
deaz. 

Adibidez, gezurra badirudi ere, euskarazko liburu argitara

tzaHerik gehienek egilearen lana ez dute ordaintzen, euskarazko 

liburuekin irabazbiderik ez dutelako; baina papera, inprimategi 
lana eta abar, ordaintzen dute, baita liburudenderi bere komi

sioa gorde ere, etp egile eskubidea, legez, salmentatik %JO bada, 
zergatik ez ordaindu? Errekari iturriak moztea bezalakoa da 

hori. Luzarora, idazleak urritu eta literatura ahuldu. Az ken 

haien, berrl'hun balio duela berrehun eta hogeian ez jartzearren. 
Guti gora-behera, hori da gure literaturgintzaren egoera. 

Horregatik, kaso bakoitzean, idazlea bera informatu beharra 

eta premia duenean lagundu. Euskarazko liburu baten eskubi
deak lortzeko, inoiz argitaratzaileren baten kontra abogadu bat 

hartu behar bada, eskubideak heurak baino garczriagoa da eta 

egile batek halakorik egin ez;,z, galera berr? lepora datorrelako; 
bama, elkarteak egin lezake bere bazkideetarik edonorrena de
fenditzea, txarrenera jota ere. 

Baina. bada besterik ere. Egile'en Mutualitate bat ere bada, 

ordainketa tipi baten ondorean zer jaso handirik eduki leza
k eena. Mutualitate horrek ordea, bertako izateko, hiru liburu 

idatziak eta horietarik baten egile eskubideak jasoa izateaz gai

nera, idazle elkarteren batean bazkide izatea eskatzen du. Gaz
telerazko idazleek, naiz katalanek eta gailegoek aspaldi bidera

tuak dira mutualitate hortara ere; baina, gehinetan bezllla, 
euskaldunok gaude ar/ote. 

lkuspegi askotatik nabllri da idazleen elkartea bultzatu beha

rra, literaturgintzak aurrera egingo badu. Adibidez, oraimsu, 

Gipuzkoako Diputazioaren Hizkuntza Sailak, borondaterik ho

nerenakin, egilearen laguntzako plangintza iragarri du; baina 

holako plangintza egoki bat izatetik oraindik oso urruti dago, 

behinekpehin beste Iok i batzutan egiten dutena tkusirik. Asmoa 
ona da, baina asmo soila ezta aski, eta plangintza horien hobe

tzea tUa bideratzea dagokio Euskal Idazleen Elkarteari. 

Duela pare bat urtik maizegi hitz egin da euskal literaturaren 
krisialdia:. Egia da, ida=le askorelllzat frankismoaren aurkako 

arma zela euskaraz idaztea, beste askok horri laguntzeko eus

karazko liburoak erosten zituen bezala; baina. arrazoi xinplee
gia deritzot nik horri. Potere publikoek, beste mila eginkizune

tan orduraturik, puntu hau (zalantzarik gabe, euskaldunontzat 

beharrezkoena) bazterturik utzi dute edo ez dute jakin nola bi-

Liburu ez-ezagun batetik Euskalherria 1 
Mayor Steinmetuk iratzi manuskrip

tuaren zathi handi bat Henri A. Eaek 
"Spaans Aventura" izena: argitaratu du. 

Liburu hunek J 70 p/ama daduka, eta 
haut(.IOn 7} gr. eta JO/ gr. plaumen arteko 
textuan Euskalherrtari buru: mimzo da. 
eta bere aburu interesgarri batzu dakhar
tza. Liburu hau Eruka/hurian osotoro ez 
da ezagutzen. Neuk John Bilbori erakhutsi 
nuaukoneon euskal Bibligraphiaren autor 
hunek ere ezagutzen ez zuen. 

.V iri liburu hunen exemplare bat Baron 
F.S. Sixmo ~·an Heem3trak eman zerau
tan Baron hau persona interesgarria da, 
zeren frisoin aberzale izanaz gainera 
Gotlul izeneko nobleziaren ''who is who" 
delakoaren bidez erakhuts ditekenez. Na
farroako Erregeen leinu nazionalaren et
horkikoa bait da, konkreturki Santxo 
Handia bere arbasoa bat izanik bait da. 

Liburu huntan kontatzen da. nola eri 
izan zen maior hau bere equipaiaren bi/ha 
zf6dtt. EquipaiJ hau aurrez Espa,dan zego
zen trupa napobomkoetara igorri zul!n. 
Maior Steinmetzek bere liburu huntan 
bere egunkaria irat:i zuen. /8081ko Haza
roaren 13/n Baionara heldu zen. Hiri hun
tan neguilaren 3/an arte egon zen. /run
lrantzulik eta Oiartzunetik pasatu zen. 
Oiartzunen orduan Steinmetuk erraiten 
d11enez J 10 etxe 500 e~:oiliarrez ziren. 

Gaur artikulu huntan soilik aiphatuko 
ditugu maior Stemmelxek Euskalhe"iaz 
emaiten dituen aburu batzu. Hune/a Zubi
larran Euskalhe"iaren mugetan zegoe
nean bere egunkarian bere burutapenak 
irazten dilu: 

''Zo kan ik. evan we/ hier hel schone en 
in vele op:ichten agten.swaardif:e lfiseaye 
niet verlaten, zonder nog een en ander da· 
rover te zeggen". llunela ez ner.ake ut: lu

rrialde eder ltau, pt~~tlttu askotan prezaga
rria dtll EKSkallterria h#r lt1111i bt~ruz gauza 

batzu ~rrtlll gabe. Eta hitz hauietaz ain
tzina dioa: De wegen in Biscayen, te weten 
de gemaakte wegen of Caminos Reales 
(koninglyke wegen) vooral welke \'On 
Bayonne over Villoria na Burgos en die 
van Bilbao o~ · cr Orduna na Burgos goan, 
kon men in de daad als de schoonsten en 
besten in Euroa aanzit!n. Eruka/Mrriko bi
d~ak. lul11 da gh.011~k qinik11koak ~do 

erupilktlk, ~ta lului~t1111 bon:. t!l't Baiono
lik., Gtuteltiten banul Burgaltua diona. eta 
Bilbotik Urdlllitul banu! Burgo/ara dioM, 
EwoJHUI dllgoun bideet1111 t!tltnetUJk ~~~~ 

oMnok direla ~ITan diteke. Eta hunt!la di
relako harridura ;okin-arazteko/z hunela 
jairrtkilzen t:la: Dit is zo veel meer te be
wonderen en te pryzen, door geen land 
misschien zo veeJ Zwarigheid om goede 
wegen te maken op!everd o/s dit. Eta ltau 
anhitr. gprestelwtr. eta ltarritzekotr. dJJ, 
t.eren-eta, uste dudtJMz ezein ere llenik 
hemen be:ailfbertzeko dij]ikultateak erak
haien ez Nit dittL. Eta geroz kontatzen 
derauku nola hiur provintzia hauk, heuren 
interseeko lanak dltuztenetan, hok burura
tzeko biltzen diren (De drie provintien van 
Biscayen. genaamd Viscaya, Guipuzcoa en 
Alava, hebben zich vercenigd ckze wegen 
tot stand te brengen, gelyk zy .sJeedr doen, 
waneer hunne gemeen.schappelyk voordee/ 
zulks mede brengt.) 

Geroz kontatzen du, nola provintizia 
hauiek, ba1bederak, beren gubernua duten, 
eta nola Bizkaian eta Guipuzkoan Erre
gearen ordenak betheuen ez diren, baldin 
eta berhelen gubernuek beren baietza 
eman ez ba dezate. (!eder dezer drie pro
vintien heeft zyne byzondere regeering. In 
de beidt provint;en Viscaya en Guipuzcoa 
worden de bevelen des Konings niet eerder 
ter uilvoer gebragt, voor da de re~:eering 

dezelve ~:oedgekeurt hec;ft)' · 
Steinmetzek era konrar:en du, nola pro-

vintziia hauietan herriaren ahalmenaren 
systema politiko bat zexoen, eta nola he
rrialde haukiek Erregerari zergak paga
tzen ez zera11zkioten, salbu-era don gartuit 
bat. 

Steinmerzek orduan era ikasi zuen, ezen 
Bizkaian eta Gipuzkoan erregearen hor
moda ezin sar zitekela, ezein ere preuexuz. 
Hau erranik-eta, Stemmetzek. euskaldunen 
/anzaletasun eta maratztasunaz hitz egiten 
du, erraiten duela: Daar dit land zo zur 
bergachtig is, zo ziet men overa/, dot de 
yzue vlyt der Biscayaners, die zeer contr
sqteert met de luiheid der Castilianen, aan 
de ro/Sen de grond betwist hebben om hem 
te bebouwen (Herrialde hau hoin mendi
tsua izanaz, edonun euskaldunen lanzale
tasuna la maratztasuna ikhusten da, eta 
berhau gazte/arren alferkcriaz kontrasta
tzen da. Heiek arkaitzei kontra pemzeak 
lortu dilu:te /antzekotz). Bizkaian orduan 
orain bezala askotan art/loa (maij of 
Turksche we1t, Stemmetzek erraiten due
ne:) phyteutzen zen. 

Steinmetzek berehala ikhusl zuen nola 
eu.skaldunen hizkuntza, espaflofa ez zen, 

baizik-eta hizkuntza berarizkoa zela, et
horki zaharraz. Geroz kontatzen derauku 
nola euskaldunek bere herria /ondu ta kul
tivatu duten, kanpotarren laguntzarik 
gabe. Orduan ere, orain INza/o Bilbck eta 
bertze euskal hiriek, Espaifaren Guber
nuen etsaiagoa ze/ata, asko pairatzen 
zuten, zeren Amer~ketauk ethorten ziren 
ontziek beren kargamenduok. Eusko/he· 
rrian ezin desenborko zitzazketen, Espa
ifako porru batetan .tartu gabe, eta orduan 
portu huntan zerga handiak pagatu behar 
zituzten Euskafherrira joan zitezk~n baino 
lehen. Beraz orduan, orain bezala Madri
leko Gubernamenduak Euskalherriaren
t:at bethi diffikultateak a.m10t::en zituen. 
eu.fkttldunen pra!f,res.fua nztopatzekotz. 

.r. deeze stad 
(Sedert verschei<k jaaren hee,.t rJoorert. 
veel van hare vorige induslflt ve oortlf 
want derzelver looyeryen, die, te v -)ff 

voortreffeliJk zynde, veel opbrac~tn~;ch 
vennindert, terwyl de huiden tut P~·JbaD 
America kommende niet dir«l tol ~rtn 
mogen komen, maar eerst m eenen or reg· 
Spaansche haven aanlandende z~oare 
ten of impost moeten betalen. (p/.88) 

· nola da· 
Bainan kultura Eusk/aheman kharrtiJ!f. 

goen aiphotzen duen mementu ba .. aip· 
soilik "Marquise. van Montehermoso 
Itotzen derauku. Ez · 
zenz, bainan ezet 

harra &paitako Grande bat U ~ 4 urthe· 
derauku. Emazteki hau orduan. ztJha· 
koa zen, hirur semeen a!'w, haU1~ 1 :;a;teki 
rrena 7 urthekoa. Bamon oso •ert" 
kultivutu zen Steinmetzen aburu~, HorDZ 
on ongi frantsaraz, anglaraz 10 110

0
,-nero 

mintzatzen bait zekien, eta hun:a~a~o: jo· 
musikazale handia zen eta ongt ~ ·n ongi 

tz~n ze~ien. ~mozteki h.unek .:~;en nolf 
p10noz tmprovrsalzen eJa;otun_.'"'

1
uoSll fXJt 

Steinmetzek techne huntan ur uJZ got· 
ze/o erraiten zuen, baUz ere hil: r~totztll 
nero ahots eder eta on batetaz a 
bait zekien. 

Zoritzarrez, liburu huntan 
maithasunaz euskaldunei bui1J 
maior horrek, kulturart burul 
ethorri zenean ... eu.skaldune: e skrip-
hitz egin. Ni/ novum sub so/t. Hatt1P' 
/uaren kopi ta gaur-egunean [)en 

zaintzen da. GREDO 
F•thrico KJtUTWIG SA 

,. aans Avon· 
En el libro llamado Sp· odllce en 

tu ur" de Henri A. Ett, se repr fonua _dt 

gran parte el manu.scrilo q4e enfcicdench 
diario rcdact6 el Mayor Fr:.n'i 


